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DELTAGARD 20EW 
 
 
 
 

Insecticide 
 

Suspension 
 

FOR CONTROL OF ADULT MOSQUITOES 
 

OUTDOOR USE ONLY 
 

COMMERCIAL 
 
 

ACTIVE INGREDIENT:  Deltamethrin  ........ 20 g/L 
 

Contains 2-bromo-2-nitropropane-1,3-diol (bronopol) at 0.036%, 5-chloro-2-methyl-4-
isothiazolin-3-one at 0.0017%, and 2-methyl-4-isothiazolin-3-one at 0.0006% as 

preservatives 
 
 

REGISTRATION NUMBER 32656 PEST CONTROL PRODUCTS ACT 
 
 

READ THE LABEL AND BOOKLET BEFORE USING 
 

POTENTIAL SKIN SENSITIZER 
 
 

NET CONTENTS: 1 L to bulk 
 
 
  

2022 Environmental Science CA Inc. 
137 Glasgow Street, Suite 210, Unit 111, 

Kitchener, Ontario, 
N2G 4X8 

Product Information: 1‐888‐283-6847 
https://www.ca.envu.com 

In case of spills, poisoning or fire, telephone emergency response number 
1-800-334-7577 (24 hours a day). 

).  

GROUP 3A INSECTICIDE 
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PRECAUTIONS: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. Potential skin sensitizer.  
Harmful if swallowed, inhaled, or absorbed through the skin. Causes moderate eye 
irritation. Avoid contact with skin, eyes, or clothing. Avoid breathing spray mist.  Wash 
thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, 
using tobacco or using toilet.  Remove and wash contaminated clothing before reuse.  Do 
not apply this product in a manner that will directly contact workers, other persons, or 
domestic animals.   
 
PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE):  Wear a long-sleeved shirt, long pants, 
chemical resistant gloves, and shoes plus socks during mixing, loading, applying, clean-up 
and repair. Follow manufacturer's instructions for cleaning/maintaining PPE. If there are no 
instructions for washables, use detergent and hot water. Keep and wash PPE separately 
from other laundry. 
 
USER SAFETY RECOMMENDATIONS: Users should wash hands before eating, 
drinking, smoking, chewing gum or using the toilet.  Remove clothing/PPE immediately if 
pesticide gets inside, then wash thoroughly and put on clean clothing.  Users should 
remove PPE immediately after handling this product.  Wash the outside of gloves before 
removing.  As soon as possible, wash thoroughly and change clothing.  
 
FIRST AID:  Take container, label or product name and Pest Control Product Registration 
Number with you when seeking medical attention.  IF SWALLOWED:  Call a poison 
control centre or doctor immediately for treatment advice.  Have person sip a glass of water 
if able to swallow.  Do not induce vomiting unless told to do so by a poison control centre 
or doctor.  Do not give anything by mouth to an unconscious person.  IF IN EYES:  Hold 
eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes.  Remove contact 
lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye.  Call a poison control 
centre or doctor for treatment advice.  IF ON SKIN OR CLOTHING:  Take off 
contaminated clothing. Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. 
Call a poison control centre or doctor for treatment advice.  IF INHALED: Move person to 
fresh air. If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial 
respiration, preferably by mouth-to-mouth, if possible.  Call a poison control centre or 
doctor for treatment advice.  
 
TOXICOLOGICAL INFORMATION: No specific antidote is available. Skin exposure 
may cause transient sensations (tingling, burning, itching, numbness). Treat 
symptomatically. 
 
ENVIRONMENTAL PRECAUTIONS:  
TOXIC TO AQUATIC ORGANISMS.  
 
TOXIC TO BEES AND CERTAIN BENEFICIAL INSECTS. Applications are typically 
made during the cooler hours of the night or early mornings which will minimize exposure 
to foraging bees and beneficial insects. 
 
STORAGE:  SHAKE OR AGITATE THOROUGHLY BEFORE USE.  Product (either 
diluted or undiluted) must be thoroughly agitated before use. Avoid prolonged storage of 
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excess formulation in application equipment. Keep in original container during storage.  
Store upright at room temperature. Avoid exposure to extreme temperatures. Store the 
tightly closed container away from feeds, seeds, fertilizers, plants and foodstuffs.  Do not 
use or store in or around the home. To prevent contamination, store this product away from 
food or feed.    
 
NOTICE: This concentrate is for dilution with water only; it cannot be diluted in oil.   
 
DISPOSAL:  Recyclable Container:  Do not reuse this container for any purpose.  This is 
a recyclable container, and is to be disposed of at a container collection site.  Contact your 
local distributor/dealer or municipality for the location of the nearest collection site.  
Before taking the container to the collection site:  Triple- or pressure-rinse the empty 
container.  Add the rinsings to the spray mixture in the tank.  Make the empty, rinsed 
container unsuitable for further use.  If there is no container collection site in your area, 
dispose of the container in accordance with provincial requirements.  Returnable 
Container: Do not reuse this container for any purpose.  For disposal, this empty container 
may be returned to the point of purchase (distributor/dealer).   
Refillable Container Disposal: For disposal, this empty container may be returned to the 
point of purchase (distributor/dealer).  It must be refilled by the distributor/dealer with the 
same product.  Do not reuse this container for any other purpose.  
Disposal of Unused, Unwanted Product:  For information on disposal of unused, 
unwanted product, contact the manufacturer or the provincial regulatory agency.  Contact 
the manufacturer and the provincial regulatory agency in case of a spill, and for cleanup of 
spills.   
 
NOTICE TO USER: This pest control product is to be used only in accordance with the 
directions on the label.  It is an offence under the Pest Control Products Act to use this 
product in a way that is inconsistent with the directions on the label.   

191213 
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DELTAGARD 20EW 
 
 
 
 

Insecticide 
 

Suspension 
 

FOR CONTROL OF ADULT MOSQUITOES 
 

OUTDOOR USE ONLY 
 

COMMERCIAL 
 
 

ACTIVE INGREDIENT:  Deltamethrin  ........ 20 g/L 
 

Contains 2-bromo-2-nitropropane-1,3-diol (bronopol) at 0.036%, 5-chloro-2-methyl-4-
isothiazolin-3-one at 0.0017%, and 2-methyl-4-isothiazolin-3-one at 0.0006% as 

preservatives 
 

REGISTRATION NUMBER 32656 PEST CONTROL PRODUCTS ACT 
 

READ THE LABEL AND BOOKLET BEFORE USING 
 

POTENTIAL SKIN SENSITIZER 
 
 

NET CONTENTS: 1 L to bulk 
  

2022 Environmental Science CA Inc. 
137 Glasgow Street, Suite 210, Unit 111, 

Kitchener, Ontario, 
N2G 4X8 

Product Information: 1‐888‐283-6847 
https://www.ca.envu.com 

In case of spills, poisoning or fire, telephone emergency response number 
1-800-334-7577 (24 hours a day). 

   

GROUP 3A INSECTICIDE 
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SECTION 1: NOTICES 
 
NOTICE TO USER: This pest control product is to be used only in accordance with the 
directions on the label.  It is an offence under the Pest Control Products Act to use this 
product in a way that is inconsistent with the directions on the label.   
 

SECTION 2:  PRECAUTIONS, PROTECTIVE CLOTHING AND 
EQUIPMENT 

 
PRECAUTIONS: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.  
Potential skin sensitizer. Harmful if swallowed, inhaled, or absorbed through the skin. 
Causes moderate eye irritation. Avoid contact with skin, eyes, or clothing. Avoid breathing 
spray mist.  Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, 
drinking, chewing gum, using tobacco or using toilet.  Remove and wash contaminated 
clothing before reuse.  
 
Do not apply this product in a manner that will directly contact workers, other persons, or 
domestic animals.   
 
PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE):   
Wear a long-sleeved shirt, long pants, chemical resistant gloves, and shoes plus socks 
during mixing, loading, applying, clean-up and repair. Follow manufacturer's instructions 
for cleaning/maintaining PPE. If there are no instructions for washables, use detergent and 
hot water. Keep and wash PPE separately from other laundry. 
 
USER SAFETY RECOMMENDATIONS: 
Users should wash hands before eating, drinking, smoking, chewing gum or using the 
toilet.  Remove clothing/PPE immediately if pesticide gets inside, then wash thoroughly 
and put on clean clothing.  Users should remove PPE immediately after handling this 
product.  Wash the outside of gloves before removing.  As soon as possible, wash 
thoroughly and change clothing. 
 
 

SECTION 3:  FIRST AID AND TOXICOLOGICAL INFORMATION 
 
FIRST AID:  Take container, label or product name and Pest Control Product Registration 
Number with you when seeking medical attention. 
 

 

IF SWALLOWED: 
 

 Call a poison control centre or doctor immediately for 
treatment advice.   

 Have person sip a glass of water if able to swallow.  
 Do not induce vomiting unless told to do so by a poison control 

centre or doctor.   
 Do not give anything by mouth to an unconscious person. 

 

IF IN EYES: 
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 Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-
20 minutes.   

 Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then 
continue rinsing eye.   

 Call a poison control centre or doctor for treatment advice. 
 

 

IF ON SKIN OR 
CLOTHING: 

 

 Take off contaminated clothing.   
 Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 

minutes.   
 Call a poison control centre or doctor for treatment advice. 
 

 

IF INHALED: 
 

 Move person to fresh air.   
 If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give 

artificial respiration, preferably by mouth-to-mouth, if possible.  
 Call a poison control centre or doctor for treatment advice. 

 

 
TOXICOLOGICAL INFORMATION: No specific antidote is available. Skin exposure 
may cause transient sensations (tingling, burning, itching, numbness). Treat 
symptomatically. 

 
 

SECTION 4:   ENVIRONMENTAL PRECAUTIONS 
 
TOXIC TO AQUATIC ORGANISMS.  
 
TOXIC TO BEES AND CERTAIN BENEFICIAL INSECTS. Applications are typically 
made during the cooler hours of the night or early mornings which will minimize exposure 
to foraging bees and beneficial insects.  
 
 
SECTION 5:  STORAGE 

 
 SHAKE OR AGITATE THOROUGHLY BEFORE USE.  Product (either diluted or 

undiluted) must be thoroughly agitated before use. 
 Avoid prolonged storage of excess formulation in application equipment. 
 Keep in original container during storage. 
 Store upright at room temperature. Avoid exposure to extreme temperatures. 
 Store the tightly closed container away from feeds, seeds, fertilizers, plants and 

foodstuffs.  
 Do not use or store in or around the home. 
 To prevent contamination, store this product away from food or feed. 
 
NOTICE: This concentrate is for dilution with water only; it cannot be diluted in oil. 
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SECTION 6:  DISPOSAL 
 
Recyclable Container:  Do not reuse this container for any purpose.  This is a recyclable 
container, and is to be disposed of at a container collection site.  Contact your local 
distributor/dealer or municipality for the location of the nearest collection site.  Before taking 
the container to the collection site: 
1. Triple- or pressure-rinse the empty container.  Add the rinsings to the spray mixture in the 

tank. 
2. Make the empty, rinsed container unsuitable for further use. 
If there is no container collection site in your area, dispose of the container in accordance with 
provincial requirements. 
 
Returnable Container: Do not reuse this container for any purpose.  For disposal, this 
empty container may be returned to the point of purchase (distributor/dealer).   
 
Refillable Container Disposal: For disposal, this empty container may be returned to the 
point of purchase (distributor/dealer).  It must be refilled by the distributor/dealer with the 
same product.  Do not reuse this container for any other purpose.  
 
Disposal of Unused, Unwanted Product:  For information on disposal of unused, 
unwanted product, contact the manufacturer or the provincial regulatory agency.  Contact 
the manufacturer and the provincial regulatory agency in case of a spill, and for cleanup of 
spills. 
 
 

SECTION 7: DIRECTIONS FOR USE 
 
As this product is not registered for the control of pests in aquatic systems, DO NOT use to 
control aquatic pests.   
 
DO NOT contaminate irrigation or drinking water supplies or aquatic habitats by cleaning 
of equipment or disposal of wastes. 
 
To protect pollinators, follow the instructions regarding bees in the Environmental 
Precautions section. 
 
ULTRA-LOW VOLUME SPRAY APPLICATIONS FOR MOSQUITO CONTROL: 
 
DELTAGARD 20EW is to be applied in Ultra-Low Volume (ULV) sprayers to control 
adult mosquitoes in residential, industrial, urban/municipal and recreational areas where 
adult mosquitoes are a problem. Areas of use include parks, campsites, athletic fields, golf 
courses, playgrounds, roadsides, dumps, junkyards and tire dumps.  
  
DELTAGARD 20EW can be applied to control adult mosquitoes in non-crop areas 
adjacent to cropland.  
  
Rate and Re-Application Instructions: 
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Apply 25-75 mL DELTAGARD 20EW per hectare (0.5-1.5 g deltamethrin per hectare).  
The highest label rate is recommended for dense vegetation and when targeting difficult to 
control species of mosquitoes. Subsequent applications can be made if mosquitoes continue 
to be a problem. DO NOT reapply more than once every 3 days.   DO NOT exceed 10 
applications per year. 
 
When to apply: 
For best results, apply when mosquitoes are most active and meteorological conditions are 
conducive to keeping the spray cloud in the air column close to the ground. An inversion of 
air temperatures and a light breeze is preferable. Application during the cooler hours of the 
night or early morning is recommended. Apply when wind speed is equal to or greater than 
1.6 kilometres per hour (KPH). 
 
Application Equipment: 
 DO NOT apply using aerial application equipment. 
Apply DELTAGARD 20EW with truck- or vehicle-mounted non-thermal Ultra Low 
Volume (ULV) sprayers to control adult mosquitoes. DO NOT APPLY using a handheld or 
automated, portable or backpack ULV sprayer, mist-blower, and/or fogger machine, or 
airblast equipment. 
 
Droplet Size Determination For Ground Application Equipment: 
 
Spray equipment must be adjusted so that the volume median diameter (VMD) is between 
8 - 30 microns (8μ ≤ Dv0.5 ≥ 30 μ) and that 90% of the spray is contained in droplets smaller 
than 50 microns (Dv0.9 < 50 μm). Directions from the equipment manufacturer or vendor or 
a test facility using a laser-based measurement instrument must be used to adjust equipment 
to produce acceptable droplet size spectra. Application equipment must be tested at least 
annually to confirm that pressure at the nozzle and nozzle flow rate(s) are properly 
calibrated. 
 
ULV Non-Thermal Aerosol (Cold Fog): 
Apply through truck- or vehicle mounted non-thermal ULV application equipment capable 
of producing the required droplet spectrum. Base the treatment area (hectares) calculations 
on the equipment manufacturer’s recommended swath width.  Do not exceed 75 mL 
DELTAGARD 20EW per hectare (1.5 grams of deltamethrin per hectare) in any given 3 
day interval. An optimum swath is created when this product is applied from a truck that is 
being driven perpendicular to the wind direction. Direct the spray head of equipment to 
ensure even distribution of the spray cloud throughout the area. 
 
This product may be applied through ULV Cold Aerosol Generators, or other equipment 
designed for non-thermal ULV aerosol applications. The desired application rate may be 
obtained under different conditions by altering the dilution rate of this product, the flow 
rate of the insecticide from the application equipment and the vehicle speed. Examples are 
given in the following table: 
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Flow Rate based on a 91.5 metre swath width: 

Application Rate 
Vehicle 
Speed 

Flow Rate in litres per minute  
Undiluted 

 
Diluted 

1:1 
Diluted 

1:2 
Diluted 

1:3 
Diluted 

1:4 
25 mL DELTAGARD 

20EW per hectare 
 

(0.5 g deltamethrin 
per hectare) 

8 KPH 0.03 0.06 0.09 0.12 0.15 

16 KPH 0.06 0.12 0.18 0.24 0.30 

24 KPH 0.09 0.18 0.27 0.36 0.45 

32 KPH 0.12 0.24 0.36 0.48 0.60 

50 mL DELTAGARD 
20EW per hectare 

 
(1.0 g deltamethrin 

per hectare) 

8 KPH 0.06 0.12 0.18 0.24 0.30 

16 KPH 0.12 0.24 0.36 0.48 0.60 

24 KPH 0.18 0.36 0.54 0.72 0.90 

32 KPH 0.24 0.48 0.72 0.96 1.20 

75 mL DELTAGARD 
20EW per hectare 

 
(1.5 g deltamethrin 

per hectare) 

8 KPH 0.09 0.18 0.27 0.36 0.45 

16 KPH 0.18 0.36 0.54 0.72 0.90 

24 KPH 0.27 0.54 0.81 1.08 1.35 

32 KPH 0.36 0.72 1.08 1.44 1.80 

 
Mixing Instructions: 
DELTAGARD 20EW must be applied with clean and properly calibrated equipment. Prior 
to adding DELTAGARD 20EW, ensure that the spray tank, filters and nozzles have been 
thoroughly cleaned and that agitation system is properly working.  
 
SHAKE OR AGITATE THOROUGHLY BEFORE USE.  Product (either diluted or 
undiluted) must be thoroughly agitated before use. 
This concentrate is for dilution with water only; it cannot be diluted in oil. 
Fill sprayer half-full with clean water. Add product while agitating. Add the remaining 
amount of water. 
 
Proper agitation should be maintained while applying to ensure a uniform spray mixture. 
 
RESISTANCE MANAGEMENT RECOMMENDATIONS 
For resistance management, DELTAGARD 20EW contains a Group 3A insecticide. Any 
insect population may contain individuals naturally resistant to DELTAGARD 20EW and 
other Group 3A insecticide. The resistant individuals may dominate the insect population if 
this group of insecticides is used repeatedly in the same area. Other resistance mechanisms 
that are not linked to site of action but are specific for individual chemicals, such as 
enhanced metabolism, may also exist. Appropriate resistance-management strategies 
should be followed. 
 
To delay insecticide resistance: 

 Where possible, rotate the use of DELTAGARD 20EW or other Group 3A 
insecticides with different groups that control the same pests. 
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 Insecticide use should be based on an IPM program that includes scouting and 
record keeping, and considers cultural, biological and other chemical control 
practices. 

 Monitor treated pest populations for resistance development. 
 Contact your local extension specialist for any additional pesticide resistance-

management and/or IPM recommendations for the specific site and pest problems in 
your area. 

 For further information or to report suspected resistance contact  2022 
Environmental Science CA Inc at 1-888-283-6847. 

 
DELTAGARD is a registered trademark of  2022 Environmental Science CA. 

                                                                                 
191213 
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DELTAGARD 20EW 
 
 
 
 

Insecticide 
 

Suspension 
 
 

POUR LA SUPPRESSION DES MOUSTIQUES ADULTES 
 

POUR USAGE EXTÉRIEUR SEULEMENT 
 

USAGE COMMERCIAL 
 
 

PRINCIPE ACTIF : Deltaméthrine  ........ 20 g/l 
 

Contient du 2-bromo-2-nitropropane-1,3-diol à raison de 0,036 %, du 5-chloro-2-méthyl-4-
isothiazolin-3-one à raison de 0,0017 % et du 2-méthyl-4-isothiazolin-3-one à raison de 

0,0006 % à titres d’agents de conservation 
 
 

NUMÉRO D’HOMOLOGATION 32656  LOI SUR LES PRODUITS ANTIPARASITAIRES 
 

 
LIRE L’ÉTIQUETTE ET LE LIVRET AVANT L’EMPLOI 

 
SENSIBILISANT CUTANÉ POTENTIEL 

 
 

CONTENU NET : 1 l à vrac 
 
 

Renseignements sur le produit : 1-888-283-6847 
 

Bayer CropScience Inc. 
Suite 200, 160 Quarry Park Blvd. S.E. 

Calgary, Alberta T2C 3G3 
 

En cas de déversements, d'empoisonnement ou d'incendie, appeler le numéro d’urgence 
suivant 1-800-334-7577 (24 heures par jour).  

  
 

GROUPE 3A INSECTICIDE 

GGRIMWOO
Typewriter
2019-12-13

2019-3183



Page 2 de 10 

PRÉCAUTIONS : GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. Sensibilisant 
cutané potentiel. Nocif en cas d’ingestion, d’inhalation  ou d’absorption cutanée. Cause une 
irritation modérée des yeux. Éviter le contact avec la peau, les yeux ou les vêtements. 
Éviter de respirer le brouillard de pulvérisation. Bien se laver avec de l’eau et du savon 
après avoir manipulé le produit et avant de manger, de boire, de mâcher de la gomme, de 
fumer ou d’aller aux toilettes. Enlever les vêtements contaminés et les laver avant de les 
remettre. Ne pas appliquer ce produit de manière à exposer directement les travailleurs, les 
autres personnes ou aux animaux domestique. 
 
ÉQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE (EPI) : Porter une chemise à 
manches longues, un pantalon long, des gants résistant aux produits chimiques, des 
chaussettes et des chaussures pendant le mélange, le chargement, le traitement, le nettoyage 
et les réparations. Suivre les directives du fabricant pour le nettoyage et l'entretien de l’EPI. À 
défaut de directives précises pour le matériel lavable, utiliser un détergent et de l'eau chaude. 
Laver et ranger l’EPI séparément des autres vêtements. 
 
RECOMMANDATIONS EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ DE L’UTILISATEUR : Les 
utilisateurs doivent se laver les mains avant de manger, de boire, de fumer, de mâcher de la 
gomme ou d’aller aux toilettes. Retirer les vêtements/l’EPI immédiatement si le pesticide 
s'est infiltré dessous. Se laver soigneusement avant d'enfiler des vêtements propres. Les 
utilisateurs doivent retirer l'EPI immédiatement après avoir manipulé ce produit. Laver 
l'extérieur des gants avant de les retirer. Dès que cela est possible, se laver soigneusement 
avant d'enfiler des vêtements propres. 
 
PREMIERS SOINS : Emporter le contenant, l’étiquette ou prendre note du nom du 
produit et de son numéro d`homologation lorsqu’on cherche à obtenir une aide médicale. 
EN CAS D’INGESTION : Appeler un centre antipoison ou un médecin immédiatement 
pour obtenir des conseils sur le traitement. Faire boire un verre d’eau si la personne 
empoisonnée est capable d’avaler. Ne pas faire vomir à moins d’avoir reçu le conseil de 
procéder ainsi par le centre antipoison ou le médecin. Ne rien administrer par la bouche à 
une personne inconsciente. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Garder les 
paupières écartées et rincer doucement et lentement avec de l’eau pendant 15 à 20 minutes. 
Le cas échéant, retirer les lentilles cornéennes au bout de 5 minutes et continuer de rincer 
l’œil. Appeler un centre antipoison ou un médecin immédiatement pour obtenir des 
conseils sur le traitement. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU OU LES 
VÊTEMENTS: Enlever tous les vêtements contaminés. Rincer immédiatement la peau à 
grande eau pendant 15 à 20 minutes. Appeler un centre antipoison ou un médecin 
immédiatement pour obtenir des conseils sur le traitement. EN CAS D’INHALATION: 
Déplacer la personne vers une source d’air frais. Si la personne ne respire pas, appeler le 
911 ou une ambulance, puis pratiquer la respiration artificielle, de préférence le bouche-à-
bouche. Appeler un centre antipoison ou un médecin immédiatement pour obtenir des 
conseils sur le traitement.  
 
RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES: Il n’existe aucun antidote particulier. 
L'exposition cutanée peut causer une sensation transitoire (picotement, brûlage, prurit, 
engourdissement).  Traiter le patient selon les symptômes.   
 
PRÉCAUTIONS ENVIRONNEMENTALES :  
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TOXIQUE POUR LES ORGANISMES AQUATIQUES. 
 
TOXIQUE POUR LES ABEILLES ET LES AUTRES INSECTES UTILES. Les 
applications sont généralement effectué pendant les heures les plus fraîches de la nuit ou en 
tôt le matin ce qui permet de minimiser l`exposition à les abeilles butineuses et à les 
insectes utiles.  
 
ENTREPOSAGE : SECOUER OU AGITER À FOND AVANT D’UTILISER. Le produit 
(dilué ou non dilué) doit être agité à fond avant l’utilisation. Éviter l’entreposage prolongé 
d’un surplus de formule dans l’équipement d’application. Entreposer dans le contenant 
d’origine. Entreposer le contenant à la verticale à la température ambiante. Éviter d’exposer 
à des températures extrêmes. Entreposer le contenant hermétiquement fermé à l’écart des 
aliments, des semences, des engrais, des plantes et des denrées. Ne pas utiliser ni 
entreposer dans la maison ni autour de la maison. Afin d`éviter la contamination, ne pas 
entreposer avec des aliments destinés à la consommation humaine ou animale.   
 
AVIS: Ce concentré doit être dilué dans de l’eau seulement; il ne peut être dilué dans de 
l’huile.   
 
ÉLIMINATION:  
Élimination du contenant recyclable: Ne pas utiliser ce contenant à d’autres fins. Il s’agit 
d’un contenant recyclable qui doit être éliminé à un point de collecte des contenants. 
S’enquérir auprès de son distributeur ou de son détaillant ou encore auprès de 
l’administration municipale pour savoir où se trouve le point de collecte le plus près. Avant 
d’aller y porter le contenant: 
 1. Rincer le contenant trois fois ou le rincer sous pression. Ajouter les rinçures  à la 

bouillie de pulvériser dans le réservoir. 
 2. Rendre le contenant inutilisable. 
S’il n’existe pas de point de collecte dans votre région, éliminer le contenant conformément 
à la réglementation provinciale. 
Élimination du contenant réutilisable: Ne pas utiliser ce contenant à d’autres fins. En vue 
de son élimination, ce contenant peut être retourné au point de vente (distributeur ou 
détaillant). 
Élimination du contenant réutilisable/à remplissages multiples: En vue de son 
élimination, ce contenant peut être retourné au point de vente (au distributeur ou au 
détaillant). Il doit être rempli avec le même produit par le distributeur ou par le détaillant. 
Ne pas utiliser ce contenant à d’autres fins. 
Élimination des produits non utilisés ou dont on veut se départir: Pour tout 
renseignement concernant l’élimination des produits non utilisés ou dont on veut se 
départir, s’adresser au fabricant ou à l’organisme de réglementation provincial. S’adresser 
également à eux en cas de déversement ainsi que pour le nettoyage des déversements.  
 
AVIS À L’UTILISATEUR: Ce produit antiparasitaire doit être employé strictement selon 
le mode d’emploi qui figure sur la présente étiquette. L’emploi non conforme à ce mode 
d’emploi constitue une infraction à la Loi sur les produits antiparasitaires.  

170516 
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DELTAGARD 20EW 
 
 
 
 

Insecticide 
 

Suspension 
 
 

POUR LA SUPPRESSION DES MOUSTIQUES ADULTES 
 

POUR USAGE EXTÉRIEUR SEULEMENT 
 

USAGE COMMERCIAL 
 
 

PRINCIPE ACTIF : Deltaméthrine  ........ 20 g/l 
 

Contient du 2-bromo-2-nitropropane-1,3-diol à raison de 0,036 %, du 5-chloro-2-méthyl-4-
isothiazolin-3-one à raison de 0,0017 % et du 2-méthyl-4-isothiazolin-3-one à raison de 

0,0006 % à titres d’agents de conservation 
 
 

NUMÉRO D’HOMOLOGATION 32656  LOI SUR LES PRODUITS ANTIPARASITAIRES. 
 

 
LIRE L’ÉTIQUETTE ET LE LIVRET AVANT L’EMPLOI 

 
SENSIBILISANT CUTANÉ POTENTIEL 

 
 

CONTENU NET : 1 l à vrac 
 
 

Renseignements sur le produit : 1-888-283-6847 
 

Bayer CropScience Inc. 
Suite 200, 160 Quarry Park Blvd. S.E. 

Calgary, Alberta T2C 3G3 
 

En cas de déversements, d'empoisonnement ou d'incendie, appeler le numéro d’urgence 
suivant 1-800-334-7577 (24 heures par jour).  

  
 

  

GROUPE 3A INSECTICIDE 
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SECTION 1 – AVIS 
 
AVIS À L’UTILISATEUR : Ce produit antiparasitaire doit être employé strictement 
selon le mode d’emploi qui figure sur la présente étiquette. L’emploi non conforme à ce 
mode d’emploi constitue une infraction à la Loi sur les produits antiparasitaires.  
 

SECTION 2 – PRÉCAUTIONS, VÊTEMENTS ET ÉQUIPEMENT 
PROTECTEURS 

 
PRÉCAUTIONS : GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. Sensibilisant 
cutané potentiel. Nocif en cas d’ingestion, d’inhalation ou d’absorption cutanée. Cause une 
irritation modérée des yeux. Éviter le contact avec la peau, les yeux ou les vêtements. 
Éviter de respirer le brouillard de pulvérisation. Bien se laver avec de l’eau et du savon 
après avoir manipulé le produit et avant de manger, de boire, de mâcher de la gomme, de 
fumer ou d’aller aux toilettes. Enlever les vêtements contaminés et les laver avant de les 
remettre. 
 
Ne pas appliquer ce produit de manière à exposer directement les travailleurs, les autres 
personnes ou aux animaux domestique.  
 
ÉQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE (EPI) : Porter une chemise à 
manches longues, un pantalon long, des gants résistant aux produits chimiques, des 
chaussettes et des chaussures pendant le mélange, le chargement, le traitement, le nettoyage 
et les réparations.  Suivre les directives du fabricant pour le nettoyage et l'entretien de l’EPI. 
À défaut de directives précises pour le matériel lavable, utiliser un détergent et de l'eau 
chaude. Laver et ranger l’EPI séparément des autres vêtements. 
 
RECOMMANDATIONS EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ DE L’UTILISATEUR: Les 
utilisateurs doivent se laver les mains avant de manger, de boire, de fumer, de mâcher de la 
gomme ou d’aller aux toilettes. Retirer les vêtements/l’EPI immédiatement si le pesticide 
s'est infiltré dessous. Se laver soigneusement avant d'enfiler des vêtements propres. Les 
utilisateurs doivent retirer l'EPI immédiatement après avoir manipulé ce produit. Laver 
l'extérieur des gants avant de les retirer. Dès que cela est possible, se laver soigneusement 
avant d'enfiler des vêtements propres. 
 
 

SECTION 3 – PREMIERS SOINS ET RENSEIGNEMENTS   
     TOXICOLOGIQUES 
 

PREMIERS SOINS: Emporter le contenant, l’étiquette ou prendre note du nom du produit 
et de son numéro d`homologation lorsqu’on cherche à obtenir une aide médicale. 
 
 
EN CAS 
D’INGESTION : 

 Appeler un centre antipoison ou un médecin immédiatement 
pour obtenir des conseils sur le traitement. 

 Faire boire un verre d’eau si la personne empoisonnée est 
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capable d’avaler. 
 Ne pas faire vomir à moins d’avoir reçu le conseil de procéder 

ainsi par le centre antipoison ou le médecin.  
 Ne rien administrer par la bouche à une personne inconsciente. 

EN CAS DE 
CONTACT AVEC 
LES YEUX : 

 Garder les paupières écartées et rincer doucement et lentement 
avec de l’eau pendant 15 à 20 minutes. 

 Le cas échéant, retirer les lentilles cornéennes au bout de 5 
minutes et continuer de rincer l’œil.  

 Appeler un centre antipoison ou un médecin pour obtenir des 
conseils sur le traitement. 

EN CAS DE 
CONTACT AVEC 
LA PEAU OU LES 
VÊTEMENTS : 

 Enlever tous les vêtements contaminés.  
 Rincer immédiatement la peau à grande eau pendant 15 à 

20 minutes.  
 Appeler un centre antipoison ou un médecin pour obtenir des 

conseils sur le traitement. 
EN CAS 
D’INHALATION : 

 Déplacer la personne vers une source d’air frais.  
 Si la personne ne respire pas, appeler le 911 ou une ambulance, 

puis pratiquer la respiration artificielle, de préférence le bouche-
à-bouche, si possible.  

 Appeler un centre antipoison ou un médecin pour obtenir des 
conseils sur le traitement. 

 
RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES: Il n’existe aucun antidote particulier. 
L'exposition cutanée peut causer une sensation transitoire (picotement, brûlage, prurit, 
engourdissement).    Traiter le patient selon les symptômes. 
 
 

SECTION 4 – PRÉCAUTIONS ENVIRONNEMENTALES 
 

TOXIQUE POUR LES ORGANISMES AQUATIQUES. 
 
TOXIQUE POUR LES ABEILLES ET LES AUTRES INSECTES UTILES. Les 
applications sont généralement effectué pendant les heures les plus fraîches de la nuit ou en 
tôt le matin ce qui permet de minimiser l`exposition à les abeilles butineuses et à les 
insectes utiles.  
 
 

SECTION 5 – ENTREPOSAGE 
 
 SECOUER OU AGITER À FOND AVANT D’UTILISER. Le produit (dilué ou 

non dilué) doit être agité à fond avant l’utilisation. 

 Éviter l’entreposage prolongé d’un surplus de formule dans l’équipement d’application. 
 Entreposer dans le contenant d’origine. 
 Entreposer le contenant à la verticale à la température ambiante. Éviter d’exposer à des 

températures extrêmes. 
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 Entreposer le contenant hermétiquement fermé à l’écart des aliments, des semences, des 
engrais, des plantes et des denrées.  

 Ne pas utiliser ni entreposer dans la maison ni autour de la maison. 
 Afin d`éviter la contamination, ne pas entreposer avec des aliments destinés à la 

consommation humaine ou animale. 
 
AVIS : Ce concentré doit être dilué dans de l’eau seulement; il ne peut être dilué dans de 
l’huile.  
 
 

SECTION 6 – ÉLIMINATION 
 
Élimination du contenant recyclable: Ne pas utiliser ce contenant à d’autres fins. Il s’agit 
d’un contenant recyclable qui doit être éliminé à un point de collecte des contenants. 
S’enquérir auprès de son distributeur ou de son détaillant ou encore auprès de 
l’administration municipale pour savoir où se trouve le point de collecte le plus près. Avant 
d’aller y porter le contenant: 
 1. Rincer le contenant trois fois ou le rincer sous pression. Ajouter les rinçures  à la 

bouillie de pulvériser dans le réservoir. 
 2. Rendre le contenant inutilisable. 
S’il n’existe pas de point de collecte dans votre région, éliminer le contenant conformément 
à la réglementation provinciale. 
 
Élimination du contenant réutilisable: Ne pas utiliser ce contenant à d’autres fins. En vue 
de son élimination, ce contenant peut être retourné au point de vente (distributeur ou 
détaillant). 
 

Élimination du contenant réutilisable/à remplissages multiples: En vue de son 
élimination, ce contenant peut être retourné au point de vente (au distributeur ou au 
détaillant). Il doit être rempli avec le même produit par le distributeur ou par le détaillant. 
Ne pas utiliser ce contenant à d’autres fins. 
 
Élimination des produits non utilisés ou dont on veut se départir: Pour tout 
renseignement concernant l’élimination des produits non utilisés ou dont on veut se 
départir, s’adresser au fabricant ou à l’organisme de réglementation provincial. S’adresser 
également à eux en cas de déversement ainsi que pour le nettoyage des déversements. 
 
 

SECTION 7 – MODE D’EMPLOI 
 
Puisque ce produit n'est pas homologué pour lutter contre les organismes nuisibles dans les 
systèmes aquatiques, NE PAS l’utiliser pour lutter contre des organismes nuisibles en 
milieu aquatique.  
 
NE PAS contaminer les sources d’approvisionnement en eau potable ou en eau d’irrigation 
ni les habitats aquatiques lors du nettoyage de l’équipement ou de l’élimination de déchets. 
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Pour protéger les insectes pollinisateurs, suivre le mode d’emploi relatif aux abeilles à la 
rubrique Précautions environnementales. 
 
PULVÉRISATION À ULTRA BAS VOLUME POUR LA SUPPRESSION DES 
MOUSTIQUES :  
 
DELTAGARD 20EW doit être appliqué sous la forme de pulvérisation à ultra-bas volume 
(UBV) pour supprimer les moustiques adultes dans les zones résidentielles, industrielles, 
urbaines/municipales et récréatives infestées par les moustiques adultes. Endroits 
d`utilisation incluent les parcs, sites de camping, champs athlétiques, terrains de golf, 
terrains de jeux, les bords de chemin, tels les bords de routes, décharges, jetons, et les 
décharges de pneus. 
 
DELTAGARD 20EW peut être appliqué pour supprimer les moustiques adultes sur les 
superficies non en culture adjacente aux terres cultivées. 
 
Directives de taux et d`applications supplémentaires :    
Appliquer 25 à 75 ml de DELTAGARD 20EW par hectare (0,5 à 1,5 g de deltamethrin par 
hectare). Le taux le plus élevé de l`étiquette est recommandé pour la végétation dense et 
lors du ciblage contre les espèces difficile à supprimer. Des traitements supplémentaires 
peuvent être effectués si les moustiques continuent à être  un problème. NE PAS effectuer 
des applications supplémentaires à un intervalle de moins de 3 jours. NE PAS effectuer 
plus de 10 applications par année.  
 
Période d`application : 
Pour des résultats optimums, appliquer lorsque les moustiques sont très actifs et que les 
conditions météorologiques favorisent le maintien à proximité du sol du nuage de 
pulvérisation dans la colonne d’air. Une inversion des températures de l’air et une brise 
légère sont préférables. Il est recommandé de faire les traitements durant les heures plus 
fraîches de la nuit ou tôt le matin. Appliquer lorsque la vitesse du vent est égale ou 
supérieure à 1,6 km/h. 
 
Équipement d`application : 
NE PAS appliquer ce produit à l’aide d’un équipement de pulvérisation aérienne. 
Appliquer DELTAGARD 20EW avec un pulvérisateur non thermique à volume ultrabas 
(VUB) monté sur camion ou véhicule pour supprimer les moustiques adultes. NE PAS 
APPLIQUER avec un pulvérisateur, vaporisateur et/ou brumisateur VUB portatifs 
(automatisée ou manuelle), à main ou à réservoir dorsal, ni par un pulvérisateur 
pneumatique.   
 
Détermination de la taille des gouttelettes pour l`équipement d`application terrestre : 
L’équipement de pulvérisation doit être ajusté de façon que le diamètre médian 
volumétrique (DMV) se situe entre 8 et 30 microns (8μ ≤ Dv0,5 ≥ 30 μ) et que 90 % de la 
bouillie de pulvérisation soit contenue dans des gouttelettes inférieures à 50 microns (Dv0,9 

< 50 μm). Les directives du fabricant ou du fournisseur de l’équipement, ou encore un test 
utilisant un instrument de mesure au laser, doivent être utilisés pour ajuster l’équipement 
afin qu’il produise un spectre de tailles de gouttelettes acceptables. L’équipement 
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d’application doit être testé au moins une fois par année afin de confirmer la pression à la 
buse et le calibrage approprié du débit de la buse. 
 
Aérosol non thermique à VUB (Brouillard froid) : 
Appliquer à l’aide d’un équipement non thermique UBV monté sur camion ou véhicule 
capable de produire le spectre de gouttelettes requis. Fonder les calculs de la superficie 
(hectare) sur la largeur de la bande recommandée par le fabricant de l’équipement. Ne pas 
dépasser 75 ml de DELTAGARD 20EW par hectare (1,5 g de deltaméthrine par hectare) 
par intervalle de 3 jours. Une bande optimale est créée lorsque ce produit est appliqué à 
partir d’un camion qui se déplace perpendiculairement à la direction du vent. Diriger la tête 
de pulvérisation de l’équipement de façon à produire une distribution uniforme du nuage de 
pulvérisation dans toute la zone à traiter. 
 
Ce produit peut être appliqué avec un générateur d’aérosol à froid UBV, ou tout autre 
équipement conçu pour les applications d’aérosol UBV non thermique. Le taux 
d’application souhaité peut être obtenu dans différentes conditions en modifiant le taux de 
dilution de ce produit, le débit de l’insecticide au niveau de l’équipement de pulvérisation 
et la vitesse du véhicule. Des exemples sont donnés dans le tableau suivant : 
 
Débit fondé sur une largeur de bande de 91,5 mètres 

Taux d’application 
Vitesse du 
véhicule 

Débit en litres par minute  

Non dilué 
Dilué 
1:1 

Dilué 
1:2 

Dilué 
1:3 

Dilué 
1:4 

25 ml de DELTAGARD 
20EW par hectare 

 
(0,5 g de deltaméthrine 

par hectare) 
 

8 km/h 0,03 0,06 0,09 0,12 0,15 

16 km/h 0,06 0,12 0,18 0,24 0,30 

24 km/h 0,09 0,18 0,27 0,36 0,45 

32 km/h 0,12 0,24 0,36 0,48 0,60 

50 ml de DELTAGARD 
20EW par hectare 

 
(1,0 g de deltaméthrine 

par hectare) 
 

8 km/h 0,06 0,12 0,18 0,24 0,30 

16 km/h 0,12 0,24 0,36 0,48 0,60 

24 km/h 0,18 0,36 0,54 0,72 0,90 

32 km/h 0,24 0,48 0,72 0,96 1,20 

75 ml de DELTAGARD 
20EW par hectare 

 
(1,5 g de deltaméthrine 

par hectare) 
 

8 km/h 0,09 0,18 0,27 0,36 0,45 

16 km/h 0,18 0,36 0,54 0,72 0,90 

24 km/h 0,27 0,54 0,81 1,08 1,35 

32 km/h 0,36 0,72 1,08 1,44 1,80 

 
Directives de mélange : 
DELTAGARD 20EW doit être appliqué avec de l’équipement propre et convenablement 
calibré. Avant d’ajouter le DELTAGARD 20EW, s’assurer que le réservoir, les filtres et les 
buses du pulvérisateur ont été bien nettoyés et que le système d’agitation fonctionne 
normalement.  
 
SECOUER OU AGITER À FOND AVANT L`UTILISATION. Le produit (dilué ou non 
dilué) doit être agité à fond avant l`utilisation. 
Ce concentré doit être dilué dans de l’eau seulement; il ne peut être dilué dans de l’huile. 
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Remplir le pulvérisateur à moitié d’eau propre. Ajouter le produit tout en agitant. Ajouter le 
reste de la quantité d’eau requise. 
 
Une agitation appropriée doit être maintenue pendant l’application pour s’assurer de 
l’uniformité de la bouillie de pulvérisation. 
 
RECOMMENDATIONS SUR LA GESTION DE LA RÉSISTANCE : 
Aux fins de la gestion de la résistance, DELTAGARD 20EW contient un insecticide 
appartenant au groupe 3A. Toute population d'insectes peut renfermer des individus 
naturellement résistants à DELTAGARD 20EW et à d'autres insecticides du groupe 3A. 
Les individus résistants peuvent finir par dominer au sein de la population des insectes si 
des insecticides de ce groupe sont utilisés de façon répétée dans un même champ. Il peut 
aussi exister d'autres mécanismes de résistance sans lien avec le site d'action, mais qui sont 
spécifiques à des composés chimiques, comme un métabolisme accru. Il est recommandé 
de suivre des stratégies appropriées de gestion de la résistance. 
 
Pour retarder l'acquisition d'une résistance aux insecticides : 

 Dans la mesure du possible, alterner le DELTAGARD 20EW ou les insecticides du 
même groupe 3A avec des insecticides qui appartiennent à d'autres groupes et qui 
éliminent les mêmes organismes nuisibles. 

 Utiliser les insecticides dans le cadre d'un programme de lutte intégrée qui 
privilégie le dépistage et la consultation de données antérieures sur l'utilisation des 
pesticides de même que l'intégration de pratiques culturales ou biologiques ou 
d'autres formes de lutte chimique. 

 Surveiller les populations d'organismes nuisibles traitées pour y déceler les signes 
éventuels de l'acquisition d'une résistance. 

 Communiquer avec les spécialistes ou les conseillers agricoles certifiés de la région 
pour obtenir des recommandations supplémentaires sur un site ou un organisme 
nuisible précis pour ce qui est de la gestion de la résistance aux pesticides et de la 
lutte intégrée. 

 Pour obtenir davantage d'information ou pour signaler des cas possibles de 
résistance, communiquer avec Bayer CropScience Inc. au 1-888-283-6847. 

 
DELTAGARD est une marque déposée de Bayer.                                                                                              
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